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Lesson3 Writers without Borders

We are born into a specific language and culture. But if we wish, we can change our lives.
These three writers tell us that it is possible to move across borders of language and culture.

9 1 Chinese writer Yang Yi is the first non-native Japanese speaker to receive the
Akutagawa Prize. Her novel, Toki ga Nijimu Asa, is about a Chinese student who moves to
Japan in search of a new life.

1 2 When Yang moved to Japan at the age of 22, she did not speak a word of Japanese.
Learning Japanese was a lot of fun for her. She took lessons and, after class, practiced by
talking to as many Japanese people as possible. "I talked to anyone who looked friendly," she
explains. "I talked to ojisan working at bicycle-parking places, even when I had nothing
important to say." She also listened to other people's conversations. "When I understood
even a few words, I was happy," she says. "It made me excited all day!"
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Lesson3 Writers without Borders

9 1 Iranian-born Shirin Nezammafi / also Wro prize-winning novel, / Shirgg i, / in
Japanese. It is a story of the love / between two high school students during an-Iraq

War. Writing a novel in Japanese / was especially difficult for Nezammalfi; the problem was
/that her mother tongue, Persian, does not use Chinese characters.

9 2 Nezammafi arrived in Japan at the age of 19 to study / and now works as a@ngineer.

"I studied Japanese year in high school," she says, "bu[t] when I came here, / I knew
only simple greetin 20 or 30 Chinese characters." At first / it was hard fo to
communicate, / but she tried to talk with her classmates. She found that it was a lo un.

9 3 She says, "The classroom was ful laughter, and funny things happened every day!
Of course, it is hard to write novels in Japanese. But I've wanted to be a novelist ever since I
was 14, and it's fun to take on new challenges."
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9 1 Iranian-born Shirin Nezammafi also wrote a prize-winning novel, Shiroi Kami, in
Japanese. It is a story of the love between two high school students during the Iran-Iraq War.
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fun.
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(13)Writing a novel in Japanese was especially difficult for Nezammafi; the problem was that her mother tongue,
Persian, does not use Chinese characters.
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The classroom |[was | full of laughter
A = B
and
funny things | happened every day
£ o1

I RFENTLSENE STz, ZLT. BHREAWVWI ENEI o1,

x B withl, THED of],
- The mountain is covered with snow.=UIXETEDHLNTLVS,
- The box is made of wood.=FDFEIFARKTTETLS,

(20)Of course, it is hard to write novels in Japanese.
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(21)But I've wanted to be a novelist ever since I was 14, and it's fun to take on new challenges."
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Lesson3 Writers without Borders

9 1  What about Japanese people who write in foreign languages? Yoko Tawada moved to
Hamburg, Germany, after she graduated from college. She writes in both Japanese and
German She has written many novels in Japanese. One of her most popular books, Inu
Mukoiri, is based on old Japanese stories. She has written several books in German. One of
them won a prize for its contribution to German culture.

9 2 In her first year in Germany, Tawada slept over nine hours a day to recover from all the
new experiences and the difficulty of learning German. Even today, German is hard for her,
but she enjoys the challenge. "German is now my daily language, and I can express my
feelings clearly," she explains. "But when it comes to writing, I still have trouble. Yet learning
a language is a lot of fun because the words are new and fresh. This gives you a sense of
freedom. It is almost like being a child again."

9 3 Learning a foreign language or living in a new culture is a great challenge for many of
us. But if you accept the challenge, it will give you a new perspective. Yang Yui, Shirin
Nezammafi, and Yoko Tawada show us that it is possible to move across borders of language
and culture.
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(23)Yoko Tawada moved to Hamburg, Germany, after she graduated from college.
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* (29) In her first year in Germany, Tawada slept over nine hours a day to recover from all the new experiences and
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(30)Even today, German is hard for her, but she enjoys the challenge.
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(32)"But when it comes to writing, I still have trouble.
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(33)Yet learning a language is a lot of fun because the words are new and fresh.
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